
Ces superpositions de toits de tuiles aux camaïeux orangés permettent de comprendre la
topographie du village d’Eze. L’étroitesse des rues seulement rythmées par quelques

placettes permet d’économiser l’espace et d’avoir de l’ombre pendant les chaleurs d’été.
Les rez-de-chaussée des maisons étaient occupés par des caves ou des étables pour les chèvres, les
moutons et surtout les ânes. Les habitants vivaient à l’étage. La Maison des Riquier, du nom des
seigneurs d’Eze, possédait au XVIIe siècle des caves remplies d’huile d’olive et de vin.
L’ensemble des habitations est construit en calcaire appelé “pierre de La Turbie”. Les pierres extraites
des carrières de Saint-Laurent d’Eze ont été montées dans le village à dos d’ânes ou à dos d’hommes.
Certaines maisons sont construites sur des vestiges d’un castellaras de l’Age de Fer composés de blocs
de pierres assemblés sans mortier.
Après la destruction des remparts en 1706, le village s’est développé hors les murs. La rue du
Barri -qui signifie murs ou remparts-, où se trouve aujourd’hui l’hôtel de la Chèvre d’Or, marque
l’emplacement des anciennes fortifications tandis que le nom de la rue du Bournou qui signifie “bourg
neuf”, trahit sa création plus tardive.

The superimposed orange tiled roofs help understand the topography of Eze village. 
The narrowness of the streets is only ceded to small town squares: this architectural tightness

preserves many shaded areas, helping to withstand summer heat.  The ground floors of houses used to
be cellars or cattle sheds, for goats, sheep and especially mules.  The inhabitants lived on the floors
above.  In the XVIIth century, the cellars of Riquier House, named after the lords of Eze, had
plentiful supplies of wine and olive oil.  
All the houses were built with a type of limestone called "La Turbie" stone.  The stones were extracted
from the quarries in St. Lawrence d' Eze and carried back to the village by mules or men.  Certain
houses were built on the remains of a castellaras (ancient fortified wall) from the Iron Age, with blocks
of stones assembled without mortar (Dry stone technique). 
After the destruction of the ramparts in 1706, the village developed outside its walls.  Barri Street -
which means walls or ramparts -, is now the hotel of La Chèvre d’Or (The Golden Goat), where the
old fortifications used to stand. On the other hand, the street called Bournou, which means "New
Borough", is obviously more modern.
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